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CTPYKTYPA TMITEPO-TMTIOHUMUWYECKOI UEPAPXUN
«HA3BAHUS XKUBOTHBIX» B AHI'JIMMICKOM SI3bIKE

THE STRUCTURE OF THE HYPER-HYPONYMIC HIERARCHY
“ANIMAL DESIGNATIONS” IN THE ENGLISH LANGUAGE

Crarhsl MOCBSIICHA aHAIHU3Y CTPYKTYPHI THIEPO-TUIIOHUMHUYCCKOH HEpapXHUU «HA3BaHUS
JKMBOTHBIX» B aHTJIMICKOM si3bike. JlaHHas mepapxwus, moctpoeHHas Ha wmarepuane \WordNet,
UMEET BeChbMa PAa3BETBICHHYIO CTPYKTYPY, HPEBOCXOJSIIYIO, COTJIACHO HMEIOIIUMCS OIIH-
CaHMSIM, 10 CBOCH CIIO)KHOCTH aHAJIOTUYHBIC MEpapXvH 300HUMOB B Jpyrux si3bikax. Ha 0Oaze
MIPOBEJICHHOTO CPABHEHHS B CTAThe MPHUBOJSATCS KIFOUEBBIC CTPYKTYPHBIC Pa3IMuus M CXOJCTBA
MEXJIy HUCCIICyeMOH W ONHCAHHBIMHU PAaHEE HEPApXUSMU «HA3BAHUS KUBOTHBIX», a TaKKe
CBUJICTEILCTBA TOTO, YTO B OCHOBE PACCMOTPCHHBIX HEpapXUil Jiexar OOIIUe OpPraHU3YIOIIHE
TPUHITUIIBL.

KnrwdyeBble CIIOBa: uepapxus; cunepoHuM, SUNOHUM, CMPYKMypa, WUPUHA, 2y-
buna; KoHguzypayus.

The article examines the structure of the hyper-hyponymic hierarchy “animal designators”
in the English language. Based on the data taken from WordNet, the hierarchy in question has a
deep branching structure, which exceeds respective hierarchies of “animal designators” in other
languages. The research conducted has revealed major structural differences as well as
similarities between the hierarchy based on WordNet and other hierarchies of “animal
designators”. The similarities discerned have provided enough evidence to infer that the same
organising principles underlie these hierarchies.

Key words: hierarchy; structure; hypernym; hyponym; width; depth; configuration.

['Mnepo-TunoHMMHUYECKHe OTHOLIEHUSI — YHUBEpPCaNIbHbIE, (DyHAaMEHTaIbHbIE
Y BOKHEMIINE apaAUrMaTUYECKUE OTHOLIEHHUSI, KOTOPBIE UTPAIOT KIKOYEBYIO POJIb
B OPraHM3alMM JICKCUYECKOW CHUCTEMBI A3bIKA W IPEACTABICHBI B Pa3HbIX 3HA-
MEHATENbHBIX 4YacTAXx peun [l; 2; 3]. He ciyyallHO TMHEPO-TUIIOHUMHUYECKHUE
OTHOUIEHUS B JIEKCMUECKUX CUCTEMAaX SI3bIKOB CTAJIM LIEHTPOM BHUMAHMSI MHOTHX
YUEHBIX, KOTOPbIE BHECJIM 3HAUYUTEIbHBIN BKJIAJl B BBISABICHHUE CYIIHOCTU TUIIEPO-
TMIIOHUMHUYECKUX cBsized [2; 4; 5; 6], ux tumonorum [2; 6; 7; 8], cneruduku
B pa3HBIX JIGKCUKO-CEMaHTHYECKUX 001acTsaX (Ha3BaHuM pactenuit [2; 9; 10; 11],
#uBOTHBIX [11; 12], mpodeccuii [1; 6], apredakroB [2; 8; 13] u ap.). 3ameTum,
OJIHAaKO, YTO UMEIOIIUECS padOThl HANIPaBJIEHbl HA U3YYEHUE TUIIEPO-TUIIOHUMHUH B
JIEKCUKE ONPENENIEHHOTO TUIIA: Yallle BCEro B 00IIeynoTpeOuTenbHo [2; 8], pexe
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B cnienanbHoM [14] m quanextHoO# [15], uTO ecTecTBEHHBIM 00pa3oM HaKJIaIbI-
BaeT CEpbE3HbIE OTPAHWYEHUS HAa YCTAHOBJIICHHE 3aKOHOMEPHOCTEH B THIEpPO-
TUIIOHUMHYECKUX HepPapXHUsX.

Bo03MOXHOCTB ITPOBEICHMS ONUCAHMS, BKIIOYAIOIIETO PAa3HbIE TUIIbI JICKCUKH,
naer ©Oa3za amrmiickoro s3pika WordNet [16]. Ee pa3paGoTumku mbITaImch
MaKCHUMaJIbHO TOJHO MPEICTABUTh JIEKCMYECKYI0 CHUCTEMY AHIJIMMCKOTO S3bIKa
U co37aTh pabouyl0 MOJIEIb MEHTAIBHOIO JIEKCUKOHA ero Hocurtenei. [lupokoro
OXBaTa yAaJIOCh TOCTHYb Ojarojapsi WCIOJb30BAHHI0 MHOKECTBA HMCTOYHUKOB:
KOPIIyCOB TEKCTOB, OYMaKHBIX M DJIEKTPOHHBIX cjoBapei. [ns obecreuenus
MICUXOJIOTUYECKON JIOCTOBEPHOCTU COCTABHUTENIM OMUPATUCh Ha MHOTOYHCIICHHbIE
MCUXONUHTBUCTUYECKUE dKcnepuMeHThl [17]. Kak cnencrBue, 0aza comepKut
obmeynorpeduTensHyro Jiekcuky (bird ‘mruma’, turtle “guepenaxa’), TepMuHOIOTH-
yeckyro (hydrozoan ‘rumpougsnoe’, pollinator ‘ombutnTens’), MpopeCCHOHATBHYIO
(bycatch ‘mpmutos’, yearling ‘ckakoBasi JioIIab-0JIHOJIETKA ), He(OpMaILHO-pa3-
roBopHyio (pooch ‘mecuk’, sausage dog ‘cobaka-cocHcka, Takca’), THATCKTHYIO
(feist ‘manenbkas cobOaka, cobadyoHKa B aMEpUKAHCKUX auanekrax’, pariah dog
‘Oponsiuasi cobaka B a3MaTCKUX CTpaHax B OpPUTAHCKOM AaHTJIMKCKOM’), HAa UTO
ykaspiBator mometsl informal, technical, specialized, dialect(al), compoBoxna-
fonue Jekcuueckyro enuuuily B WordNet miam B TOJNKOBBIX CIIOBapsx COBpe-
MeHHoro aHriuiickoro si3bika (Oxford Advanced Learner’s Dictionary, Merriam-
Webster Dictionary, Collins English Dictionary). I'maBHoe, ojiHaKo, 3aKiII04acTCs
B TOM, 4TO cocraBuTenu 0a3pl WOrdNet Ha OCHOBE YCTaHOBJICHHBIX HMH
CEMAHTUYECKUX OTHOIICHUNW MEXIYy JEKCHYECKUMHU EJIMHUIIAMH COBPEMEHHOTO
AHTJIMHACKOTO 53bIKa C(OPMHUPOBATN CYIICCTBYIOIINE B CHUCTEME JTAHHOTO S3BIKA
CEMaHTUYECKUE OOBEIMHECHUS, OXapaKTepU30BaB WX KaK TUIEPO-TUIIOHUMHU-
YEeCKHe, XOJIO0-MEPOHHUMHYECKUE, AHTOHUMUYECKHE, CHHOHHUMHYECKHE W TIpej-
CTaBUB WX B BHJE COBOKYITHOCTEH HEPapXWUYECKH OPTraHW30BAHHBIX CHHCETOB.
JIt060i1 cuHCeT MpeAcTaBiIsieT COOOM PsIi CEMAHTUYECKU OJU3KUX JIEKCHUYECKHX
eAUHUI]. 32 KKIBIM TaKUM PSAIOM 3aKPEIICHO OIMpe/esieHHOe 001iee 3HaueHue.
VY Kax101 €AVMHULIBI psiia €CTh CBOE€ YACTHOE 3HAUYEHUE — JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKHI
BapuanT (JICB), cBsa3annoe ¢ JICB apyrux eauHuIl Toro e psja.

JlanHast 0a3a OTKpbIBA€T MHOXECTBO BO3MOXXHOCTEH I JajdbHEUIIEro
u3ydeHus runepo-runonnmur. OHa To3BOJSIET: 1) wWccaeaoBaTh OTHOIICHUS
TUTNEPO-TUIIOHUMHUM B TIOJICUCTEMAX Pa3HbIX YacTell pedd — CYIEeCTBUTEIbHBIX,
MpWIaraTeIbHbIX U TJArojioB; 2) BBISBUTH CHEHU(PUKY THIEPO-TUIIOHUMUYECKHUX
OTHOIIECHUN B Pa3HbIX JICKCUKO-CEMAaHTUYECKHX O0ACTSIX TOJCHCTEMBI Ka)KIOH
OTJICTLHOM YacTH pedH; 3) YCTAaHOBUTH CTPYKTYpPBI, 0Opa3yeMble THUIIEPO-THIIO-
HAMUYECKHUMH HEpPapXHsIMU B Pa3HBIX JIEKCMKO-CEMAaHTHYECKUX O00JIaACTSX;
4) BBISICHUTH, KaK MPOTEKAET pacipeacsicHne NHPOPMAIIMH 110 YPOBHSIM HUEpapXHUit
B Pa3HBIX JICKCUKO-CEMaHTHYCCKUX 00JIACTAX; 5) y3HaTh, KaKWE THUIBI JICKCUKH
MOTYT OBITh MPEJCTABICHBI B TUIIEPO-TUMIOHUMUYECKUX HUEPAPXUAX U Kakas poJib
UM OTBOJUTCS B CTPYKTypE Hepapxuii; 6) yCTaHOBHTh, Ha KaKHWX KjiaccU(HUKa-
[IMOHHBIX TPHUHIMIAX CTPOSTCS HMEPAPXHHM B Pa3HBIX JICKCUKO-CEMAaHTHYECKHX
00JacTsAX, HACKOJIBKO OTH TMPHUHIUIIEI YHUBEPCATbHBI WU CHEIUGUYHBI IS
Ka)kIIoM 00JIacTH.
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N3 criekTpa BO3MOXHBIX HAINPABICHUM UCCIEIOBAHUSA B JTAHHOW CTAaThE MBI
BBIOpANIM CTPYKTYPHBIA aCHEKT M3YYEHHs] TUNEPO-TUMIOHUMUYECKUX HEpPaAPXU.
Hamma 1ienb — BBISIBUTH CTPYKTYPY THIIEPO-TUTOHUMHUYECKON MEpapXuu «Ha3BaHUS
YKUBOTHBIX» B AHTJIMICKOM SI3bIKE U BBISICHUTH, COOTBETCTBYET JIM €€ CTPYKTypa
OMMCAHUSM AHAJIOTUYHBIX HMEpapXWil 300HMMOB B JIPYTUX S3bIKAX M KAaKOBBI
IPUYUHBI OOHAPYKEHHBIX CXOACTB U / I Pa3IudHil.

AHanu3 uepapxuu MPOBOJAUTCA MO OOLIEHPUHSATHIM CTPYKTYPHBIM Tapa-
MeTpaMm: 00beM — OO0Iee YMCIIO YJICHOB, BOIIEJIIMX B COCTaB HEpapXuu; IJIy-
OuHa — o0lllee YNCIIO YPOBHEH; IIMPHUHA — CyMMa BCEX WICHOB, HAXOIAIIMXCS Ha
OJIHOM YPOBHE HepapXxuu; KOHGUIrypauus — COOTHOIICHUE TTyOUHBI U IIUPUHBI,
OTpakarolee mpeodIaJarolyio B HepapXul OPTaHU3alMIO: paauanbHas (mpeoodia-
JaeT IMHWpWHA), IenodedHas (mpeolOiamaeT TIIyOWHA), paguaTbHO-IICITOYCUHAs
(nepapxus pa3BepTHIBACTCS B MIYOHHY M IIUPHHY).

O0beM Hnepapxun «Ha3BaHUsS )KMBOTHBIX» HAa MaTepuaiie 0as3bl aHTJIMICKOTO
s3eika WordNet cocraBisier 3944 wiieHa, YTO 3HAYUTEIHLHO MPEBOCXOIUT 00BEM
uepapxuii, paccMoTpeHHbIX b. bepnrHoMm Ha Marepuane sI3bIKOB, HAXOASIINXCS Ha
ATamne J0 MOSIBJICHUS HAy4YHOW KilacCU(pUKAIMK (SI3bIKM OXOTHHKOB, coOMpaTeseit
u 3emienensiieB) [9; 10; 11]. CornacHo nanubiM b. Bepnuna, B oTaenbHOM
uepapxuun HacuutheiBaeTcsa oT 240 mo 1000 unenoB. Mepapxus, mOCTpOEHHAs Ha
matepuasnie WordNet, mpumepHo B 4 pasza OoJibllie: 3TO, MO-BHIUMOMY, CBS3aHO
C TeéM, 4To 0a3a, O 3aMbICITy €€ COCTABUTENICH, BKIFOUAET, KAK OTMEYAJIOCH BBIIIIE,
BCE THUIIbI JIEKCUYECKUX €JIMHMI], B TO BpPEMs KaK COCTaB HepapXuii, MpoaHaIu-
3upoBaHHBIX b. bepauHoM, orpaHu4MBaeTcs TOJIBKO OOIIEYNOTPEOUTEILHBIMU
JIEKCUYECKUMU EAUHULIAMH.

Iayouna wuepapxum Ha wmarepuaie WordNet cocraBnser 13 ypoBHEH.
[Io b. bepnuHy, B uacanbHON HEPAPXUU JOJKHO HACUUTHIBATHCSA IIECTh YPOBHEM:
unique beginner ‘ypoeenp nauan’ — life form ‘ypoBenpb xu3HeHHBIX Gopm’ —
intermediate ‘mpomexyTOuHBIH YpOBEHb” — QEneric ‘ypoBeHb pojoB’ — Specific
‘ypoBeHb BuaoB’ — varietal ‘ypoBens pasnoBugHocteii’ [9]. OgHako, Kak OTMe-
yaeT b. bepiuH, HEe B KaXJI0M SI3bIKE MIPEACTABJIEHBI BCE MEPEUHNCICHHBIE YPOBHH,
HO YHCJIO YPOBHEH BCerjia J0JDKHO ObITh He MeHee Tpex [11, p. 17—-18]. Hanpumep,
YPOBHU BHJIOB M Pa3HOBUJIHOCTEH BO MHOTHUX SI3bIKaX HE BBIACIAIOTCS WA OYEHb
cnabo passutel [18; 19; 20]. Cornacuo b. bepmuny, 15-20 % pomoB umeror
coOcTBeHHbIE BUIbI U pazHOBUAHOCTH [9; 10; 11]. Ognako Ha Marepualie pa3HbIX
S3IKOB BBISICHWJIOCH, YTO YPOBHU HHUXKE POJOBOTO MOTYT OBITH OYEHb Majo-
YUCJICHHBIMU WUJIM HE MPEJCTaBiIeHbI BOBce. HampuMep, B HyMCKHX SI3bIKaX BHUJIbI
3HAYUTEIBHO YCTYNAIOT POJIaM M0 YUCIEHHOCTU U YACTOTHOCTH, HE 00pasys CTOJb
e CTaOMIILHOTO YPOBHS HepapXuu, Kak poxsl [19, p. 228], B caxanTHHCKOM SI3bIKE
Bcero Jimib 2 % poaoB UMEIOT BHIOBBIC cooTBeTcTBHs [18, p. 139], a B s3bIke
NaTBUH BOBCE HET OCHOBAHMUH IS BhIJCICHUS YPOBHS pasHoBuaHocteit [20, p. 41].

Illupuna wuepapxun Ha wMarepuaie WordNet npocturaer Makcumyma
B 769 uneHoB Ha 8-M ypoBHe (Tabi. 1). [TockonapKy 4uCIIO ypOBHEH B HEpapXUU HA
matepuane WordNet u B uepapxusx, onucanHsix b. bepinHoM, He coBmamaer,
COTOCTABJIEHUE MO IIMPUHE HE MPEACTaBisieTcsl nmpaBoMepHbIM. OJHAKO B HU3Me-
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HEHHUH MMUPUHBI nepapxuii Ha Matepuaine WordNet u mo ganueiM b. bepnuna ectpb
oOue 3aKOHOMEPHOCTH. I B TOM, U B JIpyroM cilydae Mepapxusi pacuiupsiercs,
[OKa HE JIOCTUTaeT ONPEAEIICHHOIO YPOBHS, HAXOMALIETOCs OJIMXKE K LIEHTPY.
3areM IMpPUHA YMEHBIIAETCS BIUIOTH JO 3aBEPIUCHUS CTPYKTYpPhl UEPAPXUH: HA
MPOTSHKCHUH TISTH YpOoBHEW B mepapxuu Ha marepuane WordNet u nyx ypoBHeit
B uepapxusix no b. bepnuny. Belimie roBopuiioch, 4Tto €cTh S3BIKM €O €a00
Pa3BUTBIMHA YPOBHSIMH BUJOB M PAa3HOBHUJIHOCTEH, a TAKXKE A3BIKH, B KOTOPBIX 3TH
YpOBHHM He BblIenstorca BoBce [18; 19; 20]. B mepBoM ciywyae pacuimpeHue
MepapxXuu A0 POAOBOTO YPOBHS INPOTEKAET MEIJICHHEE, YeM €€ Cy)KCHUE Ha
MOCIIEAYIOIUX YPOBHSX, BO BTOPOM — pa3BepThIBAaHHE HEpapXuu OOpbIBaeTCA
B TOYKE MaKCHUMaJIbHOTO PaCIIUPEHUSI.

Ta6numa 1

[IupuHa wepapXxun «Ha3BaHUs KUBOTHBIX» 10 naHHBIM WOrdNet u b. bepnuna

[Iupuna

Wepapxun Ha MaTepuane WordNet Wepapxuu o b. bepinny
1 1

47 5-15
61 10-180
150 500-800
229 75-120
463 0-30
603
769
660
393
392
146
30

YpoBeHb

OO NO|OIPAWIN|F-

[EEN
o

[
[

=
N

=
w

V3MeHeHrne MIMPUHBI HEpapXud TECHO CBSI3aHO C €€ COCTaBOM. YJeHBI
HepapXuH MO-pa3HOMY BIIMSAIOT Ha pa3BepThIBaHHE OOIIeH CTPyKTypbl. OHU OTIH-
YaroTcs JpYyr OT JOpyra MO psAy XapakTepuCTUK. Bo-TepBbIX, YjIeH MOXKET
BBICTYIIATh B UEPAPXHMH B Pa3HBIX POJIAX: TOJHKO B POJIM THIIEPOHMMA (BEpIIMHA
uepapxuu — animal “xuBoTHOE’), TOJIBKO B POJIM THIIOHKMMA (WIeH 0€3 THIOHUMOB,
oOpasyrommii  KoHeuHyto Touky wuepapxum: Kingfisher ‘sumopomox’ — belted
kingfisher ‘omosicanHbIfi meruii 3WMOpPOAOK’), KaKk B pOJIM THIEPOHHMMA, TaK
U TUIMOHMMA (BCE YWICHBI HMEpapXvH, KPOME BEPIIMHBI M KOHEYHBIX TOYEK: bee
‘lyera’ — THUIOHHMM IO OTHOIIGHHIO K hymenopterous ‘mepernoHYaTOKpbLIbIE’
U TUIICPOHHM [0 OTHOIIEHWIO K honeybee ‘menoHocHas muena’). Bo-BTOphIX,
YJIEHBI OTJIMYAIOTCS 10 YHMCJIY HeNoCPeACTBEHHBIX TMMOHUMOB: B UEPAPXHUU HA
matepuasie WordNet ux uncio moxkeT coctaBisath ot 0 1o 54 (brown bear ‘Oypsrii
MeZBEIb BBICTYMAET B KAUECTBE TUIIEPOHMMA IO OTHOIICHHUIO K TPEM THIIOHUMaM
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HIDKEJeKaIIero ypoBHs — Syrian bear ‘cupuiickuii Oypsiii mensens’, grizzly bear
‘rpusnu’, Alaskan brown bear ‘ansckunckuii Oypsiii MenBeanb’). B-TpeTbux, CBsI3b
B MEpapXUH TPAH3UTUBHAS: €CIIH X — TUIIOHUM Y U Y — TUIIOHUM Z, TO X — TUTIOHUM Z.
Hanpumep, ecau cimoBo COW ‘kopoBa’ — rumoHuM Mmammal ‘miekomnuraroriee’
u mammal — rumorum animal “xuBoTHOE’, To COW — runonum animal [1, p. 292].
[Ipu TpaH3UTUBHOM CBS3U TUIIEPOHUM MOJUYUHSIET ce0e HE TOJIBKO YWICHBl YPOBHS,
HAXOJIAIIErocs HEMOCPEJACTBEHHO IO HUM, HO M YIEHBI BCEX HIDKEISKAIIUX
ypoBHeW. U3 3TOro crnenyer, 4To 4ja€Hbl UMEIOT Pa3HYI0 MHKJIIO3MBHOCTH. OHU
OTIMYAIOTCA JPYr OT Apyra mo oOLEeMy YHCIy THIOHHMMOB — KaK HENOCpe.-
cTBeHHBIX (Mammal), Tak u orocpe10BaHHBIX (COW).

[loagcuer 4neHOB, BBICTYMAKOUIMX TOJBKO B OJHOM pOJM (TMIIOHMMA WJIU
TUIIEPOHMMA), M YICHOB, KOTOpbIE HCIOJHSIOT Cpa3y JABE poyd (THIIEpOHUMA
¥ TUNIOHWMA), TIOKa3all, 4yTo B uepapxuu Ha Mmatepuaiie WordNet GompmmHCTBO
YJIEHOB SIBJISIETCSl TOJBKO TunoHumamu (75,61 %), ropa3go MeEHbLIE YJIEHOB —
runepoHuMaMu U runoHuMamu (24,37 %) u oauH WieH, o0pa3yroluil BEpIIUHY
UCPApPXUH, — TOJBKO THUHNEPOHUMOM (Tabi. 2). DTO NPOTHBOPEYUT JIAHHBIM
b. bepauHa, COrmacHO KOTOPBIM BCE WIEHBI J0 POJOBOIO YPOBHS «IIOJIMTHITAY-
HBIE», TO €CTh HMMEIOT TUIIOHMMBI U OJIHOBPEMEHHO SIBIIAIOTCA TUIIEPOHUMAaMU
¥ TUTMIOHUMAaMH. JIUIIb HaYMHAas C YPOBHS POJIOB, BBIJACISIOTCS «MOHOTUITMYHBIC)
4jieHbl, oOpasyrolue KoHeuHble TOuku uepapxuu: 80-85 % pomoB HE HUMEIOT
3aBHCHMBIX BHUJOB, 2—3 % YICHOB MPUXOAWTCA Ha pasHoBuaHOCTH [9; 10; 11].
B nepapxun Ha matepuaie WordNet uieHsl, HCITOTHSIOIIME pa3HbIe POJIM B Hepap-
XUH, paclpeesIeHbl 0 YPOBHIM 00Je€ paBHOMEPHO.

Taonuuma 2

UneHbl HepapXuu «Ha3BaHUS )KUBOTHBIX)» COTJIACHO POJIM B HEPAPXHUU
no ganaeiM WordNet u b. bepnuna

Unensl uepapxuun
Pacnipenenenue poneit, mo nanaeiMm WordNet | Pacnipenenenue poseii o b. bepiuny
TUIEPOHUMBI / TUNEePOHUMBI /
THIIEPOHUMBI | THITOHHMBI THITIEPOHUMBI | THITOHHMBI
THITOHHMBI THITOHIMBI
1 1 0 0 1 0 0
2 0 32 15 0 0 5-15
3 0 40 21 0 0 10-180
= |4 0 103 47 0 425-640 75-160
é 5 0 117 112 0 69-90 6-30
> | 6 0 321 142 0 0-30 0
7 0 411 192
8 0 579 190
9 0 564 96
10 0 303 90
11 0 343 49
12 0 139 7
13 0 30 0
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Unens! nepapxuu Ha Matepuaine WordNet uMeror pazHoe YuCIIO Hermocpe-
CTBEHHBIX TMIIOHUMOB, KOTOpOE€ HE SBISETCS (PUKCUPOBAHHBIM Ul KaXKJI0TO
KOHKPETHOTO YpOBHA Hepapxuu (Tadu. 3). OqHako eciy paccyuTarh, KAKOe YUCIIO
TMIIOHMMOB B CpPEIHEM HMMEET WICH HEpPapXUu Ha ONPEIEICHHOM YpPOBHE, TO
MO’KHO 3aMETHUTbh, YTO Ha 3-M U 4-M ypOBHSX 3TOT IOKa3aTelb Bblle (6—7 rumo-
HUMOB), yeM Ha nocienytomux (3—4 runonuma). CoryacHo b. bepnuny, uucno
HENOCPEJACTBEHHBIX THUIIOHMMOB 3aBUCHT OT YPOBHS, Ha KOTOPOM HAaXOAMTCS
TUIEPOHUM: OOJbIIE BCEro TMIIOHMMOB HACUMUTHIBAETCA B LIEHTPE HEpPapXuH,
HECKOJIbPKO MEHBIIE Ha HAYAJIBbHBIX M COBCEM MAJI0 HA KOHEYHBIX YpPOBHAX [8].
B unepapxun na marepuane WordNet ma 1-m ypoBHE HaXOAWTCS OJWH THIIEPOHUM,
oOpa3yroluii BEpIIMHY UEpPapXuH, BCIEACTBUE YEr0 MAKCUMAaIbHOE, MUHUMAJIb-
HO€ U CPEJHEE YHCIIO0 €r0 HEMOCPEACTBEHHBIX TMIOHMMOB coBraaaeT. Ha 3-m u
MOCTIEAYIOIUX YPOBHSAX HAOMIOMAETCs TEHICHIUS K MOCTENICHHOMY YMEHbBIIIEHUIO
YHCJIa HEMOCPEICTBEHHBIX THIIOHUMOB: € 3-r0 10 13-i1 ypOBHM UX CpeAHEE YUCIIO
CHU3MJIOCH C CEMH JI0 OJTHOTO.

TaOauma 3

Ywucno HemoCcpeICTBEHHBIX TUIIOHUMOB YWICHOB HEPAPXUN «HA3BAHUS JKHBOTHBIX)
no pnaaaeiM WordNet u b. bepiuna

Yucio HenmocpeICTBEHHBIX TUIIOHUMOB
o nanaeiM WordNet no nanHbpIM b. bepnuna
min. max. cpenHee min. max. cpenHee

1 1 1 1 1 1 -

2 47 47 47 5 15 -

3 1 19 7,1 2 12 -

4 1 17 6,1 10 50 —

5 1 40 4,9 2 10 -
2 6 1 30 4,8 0 2 -
2| 7 1 36 4.2
> 8 1 25 4,0

9 1 23 3,5

10 1 54 4,1

11 1 24 4,4

12 1 12 3,0

13 1 1 1

UseHbl UepapXuyd UMCIOT Pa3HyI0 MHKJIO3HBHOCTb, TO €CTh Pa3HOE YHCIIO
MOTYMHCHHBIX THUIIOHMMOB — KaK HEMOCPEACTBEHHBIX, TaK M OIOCPEIOBAHHBIX
(tabi. 4). B nepapxun Ha Marepuaie WordNet mpeoOnamgaroT dieHbl ¢ HH3KOM
MHKJTIIO3MBHOCTBI0. Hallm TaHHbIe MMOKa3bIBAlOT, YTO HA BCEX YPOBHSIX 3a MCKIIIO-
yeHueM 1-ro OOJIIIMHCTBO WeHOB (He MeHee 56,77 %) He MMEIT TMIIOHUMOB.
Oxkotio 20 % oT o01ero 4yucia 4jieHOB HAa YPOBHE — 3TO WICHBI, MOJAUYUHSIIONINE
ceoe 1-10 rumonumoB. UJIEHOB C BBICOKOW HWHKIIFO3UBHOCTHIO HACUYHTHIBACTCS
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Majo, OCOOCHHO 3aMETHO WX KOJIMYECTBO CHUKAETCS TOCJE JOCTHIKEHHUS IICHT-
paJbHBIX YPOBHEHM HepapXvu. ITO MOXHO IOKa3aTh HAa MpHUMEpPE YHuCia YICHOB
C MHKJIIO3UBHOCTHIO BhIIE 20: 10 5-TO ypOBHA OHU COCTaBIAOT OoKojo 10 % ot
qyciia WICHOB HAa YPOBHE, HO C 6-TO YPOBHS MX CTAaHOBUTCS 3HAYUTEIIBHO MEHBIIIE:
54% — 3,98% — 1,04 % — 0,91 % — 2,04 % — 0,26 %. CHM)KEHHE MHKIIIO-
3MBHOCTH MOJKHO MPOCJTEIUTh Ha IpPUMEpPe CaMoro MHOTOYMCICHHOTO Kiacca:
vertebrate ‘mos3Bonounsie’ (2702) — mammal ‘muexomnutaromue’ (1076) —
placental ‘ruramenrtapubeie’ (1029) — carnivore ‘mmorosiaeie’ (350) — canine
‘cobaunn’ (214) — domestic dog ‘momamnss cobaka’ (188) — poodle ‘mymens’ (4).
[TomydyeHHBIE pe3ynbTaThl KOPPENUPYIOT ¢ AaHHBIMU b. bepivua. B onmcanHbIX
UM HEpapXUAX YICHBI TOXKE MMEIOT Pa3HyH WHKIIO3WBHOCTH: «B0 BCexX s3bIKax
BBIICIISIFOTCSl JIMHTBUCTHYECKHU 3aKPEIJICHHBIC TPYIITUPOBKH OPTaHW3MOB (TaKco-
HbI), 00IaNaroIye Pa3sHOU CTENEHBbIO MHKIIO3UBHOCTH» [11, p. 15]. B. Bepmun
roJiaraji, 4To 4WieHbl B UEpapXuu JOJHKHBI pacrlojiaraThCsi B MOPSAKE YObIBaHUS
TaKCOHOMUYECKON HWHKJIIO3UBHOCTH, YTO MOATBEPAWIOCH B HEpApXUM HA Mate-
puane WordNet: npu nepexojie OT BBINISICKAINUX K HIDKEICKAIUM YPOBHIM
WHKJTFO3UBHOCTH CHIKaetcs [Tam ke, p. 22].

TaOnuma 4

MHKIII03MBHOCTD YJICHOB HCPAPXUU «HA3BAHUA ) KUBOTHBIX) I10 JdaHHBIM WordNet

WMHKII03UBHOCTD YJICHOB
0 |1-10|11-20(21-30|31-40|41-50|51-60|61-100 | 101—300 | 301-500 | > 500

1 1

2 33 8 3 1 2

3 40 | 10 2 3 1 1 1 1 2

4 103 | 31 3 1 3 1 2 1 3 2
2 5 130 | 63 11 4 8 1 4 2 4 1 1
% 6 320 | 103 | 15 6 2 4 3 3 5 2
f; 7 412 | 149 | 18 9 3 4 3 1 3 1

8 579|169 | 13 2 1 5

9 560 | 86 7 1 2 1 3

10 [303| 72 10 4 4

11 | 343 | 47 1 1

12 139 | 7

13 30

Bcero |2992| 745 | 80 31 22 16 11 9 23 7 8

Hepapxusi Ha matepuasie WordNet ummeer panmanbHO-IIEIOYCUYHYHO KOH-
¢urypaumio: pasBepThiBaeTCsi Kak B riIyOuHy (mocturaetr 13 ypoBHei), Tak
U B mupuHy (HacuuthiBaer 769 unenoB). Mepapxuu, onucannsie b. bepnuHom,
UMEIOT PaJMAJIbHYI0 KOH(Urypaluio: OrpaHUYMBAOTCS MEHBIIUM YUCIOM YpPOB-
Hel (OT Tpex A0 MIECTH) M Pa3BEPTHIBAIOTCS MPEUMYIIECCTBEHHO B IIHUPUHY (HE

! OpurnnansHsii Texer: «In all languages it is possible to isolate linguistically recognized
groupings of organisms (referred to as taxa) of varying degrees of inclusivenessy.
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6osee uem 800 unenoB). Paznuuus B KoHPUTypanuu CBUAETEIBLCTBYIOT O TOM, UTO
Mepapxuu OTIMYAOTCS JPYT OT APYyra B MAKPOCTPYKTYPHOM IUIAHE MO KIFOYEBBIM
napaMeTpaM INIyOMHbBI U HIMPUHBL. MeXy HepapXusiMu TakKe €CTb MUKPOCTPYK-
TYypHBIE pa3iINuus, KOTOpBIE 3aTParuBarOT XapaKTEPUCTUKU OTIEIbHBIX UJIEHOB
UepapXum, Takue Kak: poib (B mepapxuu Ha matepuane WordNet umensl moryt
BBICTYHIaTh B JIFOOOH POJIM HE3aBUCUMO OT YPOBHS UEPAPXUU — TOJIBKO TMIIOHHMMA,
TOJIbKO THUIEPOHUMA, OJHOBPEMEHHO TUIIOHMMAa M THUIIEPOHHMA; B HEPAPXMSIX,
paccMOTpeHHbIX b. bepimHOM, ypOBEHb TUKTYET pOJib, B KOTOPOM BBICTYNAET YJICH
UEpapXUK) U YMCIO HENOCPEACTBEHHBIX T'MIIOHMMOB (B HMEpapXWU Ha MaTepuae
WordNet HeT siBHOI 3aBUCIMOCTH MEKJIy YUCIOM HETIOCPEICTBCHHBIX TUTIOHHMMOB
U YPOBHEM; B HEpapXHsX, ONUCaHHbIX b. bepanHom, Takas 3aBUCHMOCTH €CTb).
Takum 00pa3oM, COBOKYMHOCTb MAKpO- U MUKPOCTPYKTYPHBIX PA3IUYUN MEXKIY
nepapxueii Ha marepuaine WordNet u mepapxusmu, onucanHbiMuA b. BepiuHow,
MOCIYXWIH TPUYUHOM TOTO, YTO JAHHBIE MEpPApXUU KaApAMHAIBHO OTIMYAOTCS
0 KOH(pUTYypauu.

ITogBOAS UTOT UCCIENOBAHUIO, CIETYET OTMETUTD, YTO MEXIY UEPAPXUSMH,
KOTOPBIE COCTOST TOJIbKO U3 00mIieynoTpeduTenbHon (nepapxuu no b. bepnauny)
U pa3HbIX TUIOB JieKcuku (nepapxusi Ha mMatepuane WordNet), ectb psg makpo-
U MUKPOCTPYKTYpPHBIX paznuuuil. Mepapxum oOUeynoTpeOUTEeNbHON JIEKCUKU
MMEIOT MEHBIINI 00BbEM, HACUMTHIBAIOT MEHBIIIE YPOBHEW U B OCHOBHOM pa3Bep-
THIBAIOTCSI B IIMPHUHY, UX KOHQUTypalus paauaibHas. Pojb W 4ucio Hemocpen-
CTBEHHBIX TMIIOHMMOB, WICHOB B MEPAPXUU HE(PUKCHUPOBAHHBIE, TO €CTh HE 3aBU-
CAT OT KOHKPETHOrO YpOBHs. Mepapxuu, cOCTOSAIIME U3 Pa3HbIX THUIOB JIEKCHUKH,
MHOTOYHUCJIEHHEE U MPEBOCXOJAT UEPAPXUU OOLICYNOTPEOUTETHHOMN JIEKCUKU 10
o0beMy, riIyOMHE W NIMPUHE, UMEIOT PaJUaTbHO-IETIOYEUHYI0 KOH(PUTYpPAIHIO.
UsieHbl B TaKUX HEpPApPXUSIX UMEIOT (PUKCUPOBAHHYIO poib (IO pOAOBOTO ypOBHS
pOJIM YJIEHOB CTPOTO OMpPEAENIEHbI, BEPIINHA — TMIIEPOHUM, IPYTUe 4YJI€HbI OJHO-
BPEMEHHO SIBJISIFOTCSI TMIIEPOHMMAMU M TMIIOHUMaMH) U (PUKCUPOBAHHOE YHCIIO
HEIMOCPEACTBEHHbIX THIOHMMOB (pacTeT 10 pPOAOBOrO YpPOBHS, 3aTE€M YMEHb-
maetcs). OIHaKo, HECMOTPS Ha PUBEACHHBIC PA3INUMs, MEXIY UEPAPXUSIMHU €CTh
CXOJCTBA, CBUAETEIbCTBYIOIIME O TOM, YTO OOILIUE OPraHU3YIOIIKE MPUHIUIBI —
VepapXuu ONMUPAIOTCS HA TPAaH3UTUBHBIE OTHOLICHWS MOJYMHEHUS (THIIEPOHUM
MOJYMHAET KaK HEMOCPEICTBEHHbIE, TAK U OMOCPEIOBAHHBIE TUIIOHUMBI) U CONOJI-
YUHEHUS (CBSA3BIBAIOT TMIIOHUMBI OIHOTO THUIEPOHUMA) — TUKTYIOT OOIIMEe CBONCTBA:
LIMPHHA PACTET 0 YPOBHS, HAXOIAILIEr0Cs IPUMEPHO B LIEHTPE UEPAPXUU, U 3aTEM
YMEHBIIAETCS; NHKIIFO3UBHOCTh YJIEHOB CHIKAETCS MPU MEPEXOJE OT BhILIEIEKA-
IIMX K HIDKEJIEKAIIUM YPOBHSIM.
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